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Chi hgi ké toan hanh nghé Viét Nam

BAN TIN VAN BAN THUE THANG 02.2024

1. Nghi dinh 11/2024/NDP-CP quy dinh vé mién thué thu nhap doanh nghiép, mién thué thu
nhip c4 nhan trén dia ban Thanh phé H6 Chi Minh

Tén viin ban: Cong van s6 17075/CTHDU-TTHT
Ngay hiéu lwe: 20/12/2023
Co quan ban hanh: Cyc thué Hai Duong

Truong hop Cong ty thyc hién nhiéu dy 4n dau tu khac nhau trén cing dia ban tinh thi Cong ty chi sir
dung mot hé théng s6 ké toan cho mot ky ké toan nam. Viéc hach toan ké toan cua du an méi Cong
ty phai hach toan theo ddi riéng. Cong ty cin clr vao hé thdng tai khoan ké toan ctia Ché do ké toan
doanh nghiép ban hanh kém theo Thong tu 200/2014/TT-BTC dé van dung va chi tiét hoa hé thong
tai khoan ké toan phu hop véi dic diém san xuét, kinh doanh, yéu cau quan 1y cta don vi.

Truong hop du 4n ciia Cong ty dang trong giai doan ddu tu dé hinh thanh tai san ¢ dinh c6 phat sinh
chénh 1éch ty gia hdi doai khi thanh toan cac khoan muc tién té co géc ngoai té va chénh 1&ch ty gia
héi doai phat sinh khi danh gia lai cac khoan no phai tra c6 gdc ngoai t& cudi nam tai chinh. Khi tai
san ¢6 dinh hoan thanh dau tu xay dung dwa vao s dung thi chénh 1éch ty gid hdi doai phat sinh
trong giai doan dau tu xay dung (sau khi bu trir s chénh 1éch tang va chénh léch giam) duoc phan bd
dan vao doanh thu hoat dong tai chinh hodc chi phi tai chinh, thoi gian phan bb khong qua 5 nam ké
tu khi cong trinh dua vao hoat dong. Truong hgp Cong ty c6 phat sinh cac khoan chi khong tuong
ung voi doanh thu tinh thué thi khong dugc trir khi xac dinh thu nhép chiu thué thu nhdp doanh
nghiép

1. Official Letter No. 17075/CTHDU-TTHT on accounting and corporate income tax incentives
Document name: Official Letter No. 17075/CTHDU-TTHT

Effective date: 20 December 2023

Issuing organization: Hai Duong Tax Department

In case the Company implements many different investment projects in the same province, the
Company only uses one accounting book system for one annual accounting period. The accounting of
new projects must be tracked separately by the Company. The Company relies on the accounting
account system of the Enterprise Accounting Regime issued with Circular 200/2014/TT-BTC to
apply and detail the accounting account system in accordance with product characteristics.
production, business, and management requirements of the Company.

In case the Company's project is in the investment phase to form fixed assets, there are exchange rate
differences when paying monetary items in foreign currencies and exchange rate differences arise.
when re-evaluating liabilities originating in foreign currency at the end of the fiscal year. When the
fixed assets are completed and put into use, the exchange rate difference arising during the
construction investment phase (after compensating the increase and decrease difference) is gradually
allocated to financial revenue or financial costs, the allocation time must not exceed 5 years from the
time the project is put into operation. In case the Company incurs expenses that do not correspond to
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provincial tax revenue, they cannot be deducted when determining income subject to corporate
income tax.

2. Cong vin s6: 17135/CTHDU-TTHT vé gia tinh thué ddi véi hoat dong chuyén nhwong bat
dong san

Tén vin ban: Cong vin sb: 17135/CTHDU-TTHT
Ngay hiéu lwe: 22/12/2023
Co quan ban hanh: Cuc thué Hai Duong

Coéng ty duoc UBND tinh Hai Duong giao lam chu dau tu thyc hién dy an Khu d6 thi Pha Quy,
thanh phé Hai Duong theo Quyét dinh s6 3768/QD-UBND ngay 12/10/2018. Trudng hop dy an da
hoan thanh phan ha ting ky thuat dé nghiém thu va Cong ty di dua du 4n vao khai thac kinh doanh
thi doanh thu tir hoat dong chuyén nhuong bat dong san cua Cong ty duoc xac dinh theo gia thuc té
chuyén nhuong bat dong san theo hop dong chuyén nhuong, mua ban bat dong san. Truong hop gia
chuyén quyén st dung dat theo hop dong chuyén nhuong, mua ban bat dong san thip hon gia dat tai
bang gia dat do UBND tinh Hai Duong dinh thi tinh theo gia dat do UBND tinh Hai Dwong quy dinh
tai thoi diém ky hop dong chuyén nhuong. Gia chuyén nhuong bat dong san dé tinh doanh thu tir
hoat dong chuyén nhuong bat dong san thudc truong hop khong ap dung hé sé diéu chinh gia dat
theo quy dinh.

2. Official Letter No. 17135/CTHDU-TTHT on taxable prices for real estate transfer activities
Document name: Official Letter No. 17135/CTHDU-TTHT

Effective date: 22 December 2023

Issuing organization: Hai Duong Tax Department

The company was assigned by the People's Committee of Hai Duong province to be the investor to
implement the Phu Quy Urban Area project, Hai Duong city according to Decision No. 3768/QD-
UBND dated October 12, 2018. In case the project has completed the technical infrastructure for
acceptance and the Company has put the project into business operation, the Company's revenue
from real estate transfer activities is determined according to the actual transfer price. Real estate
under real estate transfer and sale contracts. In case the price of transferring land use rights under a
real estate transfer or sale contract is lower than the land price in the land price list determined by the
People's Committee of Hai Duong province, it will be calculated according to the land price set by
the People's Committee of Hai Duong province at the time of signing the contract. transfer
agreement. Real estate transfer price to calculate revenue from real estate transfer activities is in the
case where the land price adjustment coefficient as prescribed is not applied.
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3. Cong vin sb 5829/TCT-CS vé chinh sach thué ddi véi hang hoéa ton that khong dwoc bao
hiém boi thuong, hang héa mat phim chit, qua han sir dung phai tiéu hiy

Tén vin ban: Cong vin sb6 5829/TCT-CS
Ngay hiéu lwe: 20/12/2023
Co quan ban hanh: Tong Cuc Thué

Vé nguyén tic, doanh nghiép dugc khéau trir thué gia tri gia ting dau vao ddi voi hang hoa ton that
khong duoc bao hiém bdi thudng, hang hoa mét pham chat, qua han sir dung phai tiéu hay; dugc tinh
vao chi phi duoc trir khi tinh thué thu nhap doanh nghiép ddi véi hang hoa bi hu hong do thay ddi
qua trinh sinh hoa ty nhién, hang hoa hét han str dung, khong dugc boi thuong. Doanh nghiép phai co
day dii hd so, hoa don, chimg tir khi khau trir thué gia tri gia ting va tinh vao chi phi dugc trir khi xé4c
dinh thu nhap chiu thué thu nhép doanh nghiép.

3. Official Letter No. 5829/TCT-CS on tax policy for damaged goods that are not compensated
by insurance, goods that have lost quality or are expired and must be destroyed

Document name: Official Letter No. 5829/TCT-CS
Effective date: 20 December 2023
Issuing organization: General Department of Taxation

In principle, businesses are entitled to deduct input value-added tax for goods whose losses are not
compensated by insurance, goods that have lost quality or are beyond their expiration date and must
be destroyed; are included in deductible expenses when calculating corporate income tax for goods
damaged due to changes in natural biochemical processes, goods that have expired, and are not
compensated. Enterprises must have complete records, invoices, and documents when deducting
value-added tax and including deductible expenses when determining income subject to corporate
income tax.

4. Cong viin s6 1365/CTBDU-TTHT vé chinh sich wu dii thué TNDN
Tén viin ban: Cong vin s6 1365/CTBDU-TTHT

Ngay hiéu lwe: 16/1/2024

Co quan ban hanh: Cuyc thué Binh Duong

Trudong hop Cong ty duoc ban quan 1y cac khu cong nghiép (KCN) Binh Dwong cép Gidy chimg
nhan ding ky dau tu 1an dau ngay 2/9/2013 tai dia chi sb 01-03 VSIP II-A, dudng s6 12, KCN Viét
Nam — Singapore II-A, Phuong Vinh Tan, Thi xa Tan Uyén, Tinh Binh Duong. Nam 2019, Cong ty
dang ky bo sung dia diém thuc hién dy an tai sé 33 VSIP II-A, dudng s6 32, KCN Viét Nam —
Singapore II-A, thi trdn Tan Binh, Huyén Béc Tan Uyén, Tinh Binh Duong. Néu du 4n nay ciia Cong
ty dap ing mot trong ba tiéu chi vé dy an dau tu mo rong quy dinh tai Khoan 4, Piéu 10, Thong tu sb
96/2015/TT-BTC néu trén thi du 4n diu tu mo rong nay dugc lya chon hudng wu dai thué thu nhép
doanh nghiép theo dy an dang hoat dong cho thdi gian con lai (bao gom mirc thué suét, thoi gian
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mién giam néu c¢6) hoic duoc ap dung thoi gian mién thué, giam thué ddi voi phan thu nhap ting
thém do dau tu mé rong mang lai (mién thué TNDN phai ndp 02 nim va giam 50% s6 thué TNDN
phai ndp trong 4 nam tiép theo, khong dugc hudng murc thué suat wu dai).

Thoi gian mién thué, giam thué duoc tinh tr ndm du an dau tu mé rong hoan thanh dua vao san XUAt,
kinh doanh cé thu nhap; truong hop khong c6 thu nhap chiu thué trong ba nam dau, ké tir nim dau
tién c6 doanh thu tir dy an dau tw m& rong thi thoi gian mién thué, giam thué dwoc tinh tir nam thir tu
du an dau tu phat sinh doanh thu.

Cong ty phai hach toan riéng phan thu nhép ting thém do dau tu mé rong mang lai dé ké khai hudng
wu ddi. Trudng hop khong hach toan riéng dugc phan thu nhap ting thém do dau tw mé rong mang lai
thi thu nhap tir hoat dong dau tu md rong xac dinh theo ty 1¢ giita nguyén gia tai san c6 dinh dau tu
moi dua vao st dung cho san xuat, kinh doanh trén tong nguyén gia tai san cd dinh cta doanh
nghi¢p.

4. Official Letter No. 1365/CTBDU-TTHT on corporate income tax incentive policy
Document name: Official Letter No. 1365/CTBDU-TTHT

Effective date: 16 January 2024

Issuing organization: Binh Duong Tax Department

In case the Company was granted the first Investment Registration Certificate by the Management
Board of Binh Duong Industrial Parks (IZs) on 2 September 2013 at address No. 01-03 VSIP II-A,
Street No. 12, Industrial Park Vietnam — Singapore II-A, Vinh Tan Ward, Tan Uyen Town, Binh
Duong Province. In 2019, the Company registered an additional project location at No. 33 VSIP II-A,
Street No. 32, Vietnam - Singapore II-A Industrial Park, Tan Binh Town, Bac Tan Uyen District,
Binh Duong Province. If this project of the Company meets one of the three criteria for expansion
investment projects specified in Clause 4, Article 10, Circular No. 96/2015/TT-BTC above, then this
expansion investment project can choose to enjoy corporate income tax incentives according to active
projects for the remaining time (including tax rates and exemption periods, if any) or apply tax
exemption or tax reduction periods for the remaining time. Increased income brought about by
expanded investment (exemption from corporate income tax payable for 02 years and 50% reduction
of corporate income tax payable for the next 4 years, not entitled to preferential tax rates).

The tax exemption and tax reduction period is calculated from the year the expansion investment
project is completed and put into production and business with income; In case there is no taxable
income in the first three years, from the first year of revenue from an expansion investment project,
the tax exemption or tax reduction period is calculated from the fourth year the investment project
generates revenue.

The company must separately account the additional income brought about by expansion investment
to declare and enjoy incentives. In case it is not possible to separately account the additional income
brought about by expansion investment, income from expansion investment activities is determined
according to the ratio between the original price of newly invested fixed assets put into use and the
product. production and business on the total original price of the enterprise's fixed assets.
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5. Cong vin 4905/TCT-QLN hwéng din doanh nghiép dung héa don theo tirng lin phat sinh
d6i véi truong hop dang bi cudng ché héa don

Tén van ban: Cong van 4905/TCT-QLN
Ngay hi¢u lwe: 3/11/2023
Co quan ban hanh: Tong cyc Thué

Truong hop cu thé doanh nghiép dang bi Co quan Thué ap dung bién phap cudng ché ngimg sir dung
hoa don, nhung phat sinh nhu cau chinh dang dé tiép tuc sir dung hoéa don nhu thu tién dé dam bao
thanh toan tién lwong cho nguoi lao dong hodc chi cac khoan thiét yéu phuc vu cho hoat dong san
xuét kinh doanh ctia doanh nghiép, thi van c¢é thé dugc co quan thué cin nhic cip hoa don theo timg
lan phat sinh; tuy nhién, doanh nghiép phai thyc hién ndp ngay vao ngan sach nha nudc it nhat 18%
doanh thu hoa don dugc st dung.

5. Official Letter 4905/TCT-QLN instructs businesses to use invoices each time they arise in
cases where invoices are being enforced

Document name: Official Letter 4905/TCT-QLN
Effective date: 3 November 2023
Issuing organization: General Department of Taxation

In a specific case, an enterprise is being forced by the Tax Authority to stop using invoices, but there
is a legitimate need to continue using invoices such as collecting money to ensure salary payments to
workers. Operating or spending essential expenses to serve the production and business activities of
the enterprise, the tax authorities can still consider issuing invoices each time they arise; However,
businesses must immediately pay into the state budget at least 18% of used invoice revenue.

6. Cong vin 4666/TCT-CS hwéng din lién quan dén xac dinh ty gia tinh thué déi véi nha thau
nwée ngodi (“thué NTNN”)

Tén van ban: Cong van 4666/TCT-CS
Ngay hiéu lwe: 23/10/2023
Co quan ban hanh: Téng cyc Thué

Doanh nghiép phai tién hanh xé4c dinh gia tri hop dong ky voi nha thiu nudc ngoai - d bao gom thué
hay chua, theo do:

e Trudong hop thué NTNN la khoan ng phai thu ciia doanh nghiép tai Viét Nam, ty gia giao dich
thuc té 1a ty gia mua cia ngan hang thuong mai noi chi dinh khach hang thanh toan tai thoi
diém giao dich;

e Trudng hop thué NTNN duoc tinh vao gia tri tai san hodc cac khoan chi phi mua tir nha thau
nudc ngoai ma chua thanh toan ngay, ty gia giao dich thyc té 1a ty gia ban ciia ngan hang
thuong mai noi doanh nghiép du kién giao dich tai thoi diém giao dich;
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e Trudng hop thué NTNN duoc tinh vao gia tri tai san hodc cac khoan chi phi mua tir nha thau
nudc ngoai duoc thanh toan ngay bang ngoai té, ty gia giao dich thuc té 1a ty gia mua cia
ngan hang thuwong mai noi doanh nghi¢p thuc hi¢n thanh toan.

6. Official Letter 4666/ TCT-CS providing guidance related to determining tax exchange rates
for foreign contractors

Document name: Official Letter 4666/TCT-CS
Effective date: 23 October 2023
Issuing organization: General Department of Taxation

Enterprises must determine the value of contracts signed with foreign contractors - including taxes or
not, accordingly:

* In case foreign income tax is a receivable debt of an enterprise in Vietnam, the actual
transaction rate is the buying rate of the commercial bank where the customer is appointed to
pay at the time of transaction;

* In case foreign income tax is included in the value of assets or expenses purchased from
foreign contractors that have not been paid immediately, the actual transaction rate is the
selling rate of the commercial bank where the enterprise plans to deliver. Transaction at the
time of transaction;

* In case foreign income tax is included in the value of assets or expenses purchased from
foreign contractors are paid immediately in foreign currency, the actual transaction rate is the
buying rate of the commercial bank where the enterprise operates currently paying.

7. Cong vin 4962/TCT-TS huéng din vé viéc ing xir thué GTGT ddi véi giao dich ciia doanh
nghiép ché xuit truéc khi dwgc xic nhin théa diéu kién 1a doanh nghiép ché xuit (“DNCX”)

Tén van ban: Cong van 4962/TCT-TS
Ngay hiéu lwe: 24/10/2023
Co quan ban hanh: Tong cyc Thué

Trong truong hgp cho DNCX thué lai dat va co so ha tang trong pham vi DNCX s& duoc ap dung
thué suat 0% tinh tir thoi diém doanh nghiép di thué c6 du gidy phép dé dugc ap dung quy dinh
DNCX. D6i v6i hod don da xuat trude khi bén di thué duge cong nhan 1a DNCX, bén cho thué thuc
hién diéu chinh lai hoa don da 1ap va ké khai diéu chinh twong ung véi thoi diém bén di thué duoc
cong nhén 1a DNCX.

7. Official Letter 4962/TCT-TS guiding on the conduct of VAT on transactions of export
processing enterprises before being confirmed to meet the conditions of being an export
processing enterprise ("EXPE'")

Document name: Official Letter 4962/TCT-TS

Effective date: 24 October 2023

Issuing organization: General Department of Taxation
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In the case of subleasing land and infrastructure within the scope of the EPE, the tax rate of 0% will
be applied from the time the leasing enterprise has enough license to apply the EPE regulations. For
invoices issued before the lessee is recognized as an EPE, the lessor shall adjust the invoice and
declare the adjustment corresponding to the time the lessee is recognized as an EPE.
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